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BĶLGĶ G¦VENLĶK TAVSĶYESĶ 

PEUGEOT MOTOCYCLES tarafēndan onaylanmēĸ 
bagaj taĸēyēcēlar ve sepetler opsiyonel olarak mevcuttur 
(modele baĵlēdēr). Montaj talimatlarēna uyulmalē ve izin 
verilen maksimum y¿k (donanēma baĵlē olarak 3- 5 kg) 
aĸēlmamalēdēr. 

S¿r¿c¿ r¿zgarlēĵē, arka ­anta vb. aksesuarlar aracēn 
dengesini etkileyebilir (rüzgar faktörü, yük vs.). 

Aksesuarlē s¿r¿ĸlerde s¿r¿c¿ hēz d¿ĸ¿rmelidir. 

PEUGEOT MOTOCYCLES tarafēndan onaylanmamēĸ 
ve aracēn teknik ºzelliklerinde veya performansēnda 
deĵiĸikliĵe yol a­an uyarlanabilir par­alar takmak 
yasaktēr. Her t¿rl¿ modifikasyon, garantinin ge­ersiz 
kalmasēna ve aracēn ilgili kuruluĸlar tarafēndan 
onaylanmēĸ versiyonla uyumluluĵunu yitirmesine 
neden olur. 

Bir Peugeot aracē satēn almēĸ bulunuyorsunuz. 

Ürünlerimizden birini tercih ettiĵiniz i­in teĸekk¿r ederiz. 

Aracē kullanmadan ºnce l¿tfen biraz zaman ayērarak bu 
kēlavuzu dikkatlice okuyun. 

Bu kullanēm kēlavuzunu daima aracēn uygun bir saklama 
bºlmesinde tutmanēzē ºneririz. Bu kēlavuz, aracēn 
kullanēm, kontrol ve bakēm talimatlarēnē ve ayrēca 
kullanēcēyē ve ¿­¿nc¿ taraflarē kazalardan korumaya 
yºnelik ºnemli g¿venlik talimatlarēnē i­erir. 

Kēlavuzda, aracēnēzē her bakēmdan en iyi durumda 
tutmanēz i­in size yol gºsterecek bir­ok tavsiye 
bulunmaktadēr. 

Yetkili servisiniz aracēnēzēn t¿m ºzelliklerini ­ok iyi bilir ve 
orijinal yedek par­alar ve ºzel takēmlara sahiptir. Yetkili 
servisiniz, aracēnēzē tam bir g¿venlik i­erisinde 
kullanmanēn keyfini yaĸamanēz i­in size tavsiyelerde 
bulunabilir ve belirlenen bakēm planēna gºre aracēnēza 
bakēm yaparak en iyi durumda kalmasēnē saĵlayabilir. 

Bu kēlavuz aracēn ayrēlmaz bir par­asē olarak gºr¿lmeli ve 
aracēn satēlmasē halinde bile ara­la birlikte teslim 
edilmelidir. 

PEUGEOT MOTOCYCLES, ara­larēnē s¿rekli 
geliĸtirmektedir. Bu nedenle, belirtilen referans ºzellikleri 
­ēkarma, deĵiĸtirme veya ekleme hakkēna sahiptir. 

Deneyimsiz motosiklet s¿r¿c¿leri trafiĵe ­ēkmadan ºnce 
aracēnēn kullanēmēnē tam olarak ºĵrenmelidir. Aracēnēzē 
deneyimsiz sürücülere ödünç vermemenizi önemle 
tavsiye ederiz. 

Motosiklet s¿rmek i­in, ilgili mevzuat ve kategoriye baĵlē 
olarak, yasa gereĵi bir ehliyete sahip olmanēz ya da bir 
uzman gºzetiminde gerekli eĵitimi tamamlamanēz 
gerekmektedir. 

Hem s¿r¿c¿ hem de art­ēnēn onaylē bir kask ve koruyucu 
eldiven kullanmasē zorunludur. Ayrēca koruyucu gºzl¿k 
takmanēzē ve motosikletle seyahate uygun a­ēk renkli 
veya yansētēcē kēyafetler giymenizi de tavsiye ederiz. 

Bazē ¿lkelerde ilgili mevzuat motosiklete art­ē alēnmasēna 
izin vermiyor ya da motosiklet kullanēcēlarēna ¿­¿nc¿ 
taraflarē ve art­ēyē kazalardan kaynaklanabilecek zarara 
kaĸē koruma altēna alma ama­lē bir hukuki sorumluluk 
sigortasē yaptērmalarēnē ĸart koĸuyor olabilir. 

Alkol, uyuĸturucu veya belirli ila­larēn etkisi altēndayken 
s¿r¿ĸ yapmak mazur gºr¿lmez ve hem kendiniz hem 
de diĵer kiĸiler i­in tehlikedir. 

Aĸērē hēz bir­ok kazada ºnemli etkenlerden biridir. Trafik 
iĸaretlerini dikkate almanēz ve hēzēnēzē hava ĸartlarēna 
gºre ayarlamanēz gerekmektedir. 

Motor ve egzoz sistemi bileĸenleri ­ok y¿ksek sēcaklēklara 
ulaĸabilir. Aracēnēzē park ederken, yangēna neden 
olabilecek yanēcē maddelere aracē temas ettirmemeye ya 
da bedeninizde ciddi yanēklara yol a­abilecek sēcak 
aksama uzuvlarēnēzē dokundurmamaya dikkat edin. 
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 METROPOLIS ABS 

Resmi tip onay kodu X1A 

Aĵērlēk (kg)  

Y¿ks¿z aĵērlēk 264 

¢alēĸēr halde 280 

Ķzin verilen maksimum. Toplam ara­ aĵērlēĵē (s¿r¿c¿, art­ē, 
aksesuarlar ve bagaj dahil) 

455 

Ölçüler (mm)  

TEKNĶK ¥ZELLĶKLER 
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* Geniĸ ºn cam, y¿ksek konumda. 
* GT versiyon ön cam, yüksek konumda. 
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 METROPOLIS ABS 

Motor 

Tanēmlama P6F 

Motor tipi 4 zamanlē tek silindirli 

Silindir hacmi 400 

Çap x kurs (mm) 84 x 72 

Maksimum güç 26,2 kW (7250 dev/dak) 

Maksimum tork 5750 dev/dakôda 38,1 Nm 

Soĵutma Sēvē soĵutmalē sistem 

Yakēt ikmali Dolaylē elektronik enjeksiyon 

Buji NGK CPR8EB-9 

Yaĵlama Basēn­lē yaĸ karterli yaĵlama 

Egzoz Katalitik 

Emisyon kontrol standardē Euro 5 

Tüketim a 3,9 l / 100 

CO2 emisyonu (Çevrimde) 89 g/km 

a.    Bu t¿ketim deĵerleri 134/2014 Ek VII d¿zenlemesine gºre belirlenmiĸtir. Bu deĵerler; s¿r¿ĸ tarzē, 
trafik koĸullarē, hava ĸartlarē, ara­ y¿k¿, aracēn bakēm durumu ve aksesuar kullanēmēna gºre deĵiĸebilir. 

TEKNĶK ¥ZELLĶKLER 
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 METROPOLIS ABS 

Kapasiteler (litre) 

Motor yaĵē 
- Yaĵ filtresi deĵiĸtirilmediĵinde 
- Yaĵ filtresi deĵiĸtirildiĵinde 

1,8 
2 

Diĸli yaĵē 0,25 

Soĵutma sēvēsē 2 

Yakēt deposu 12,8 

Lastik ebatlarē 

Ön 110/70-13 

Minimum y¿k endeksi ve hēz endeksi 27 N 

Arka 140/70-14 

Minimum y¿k endeksi ve hēz endeksi 66 N 

Soĵuk lastik basēncē (bar) 

Ön 2 

Arka 2,5 

Süspansiyon 

Ön ¢ift salēncaklē deformatif paralel 
(Yatar Çift Tekerlek (DTW)) 

Tekli amortisör. Hareket mesafesi: 120 mm 

Arka Ayarlanabilir amortisörler 
Hareket mesafesi: 103 mm 

TEKNĶK ¥ZELLĶKLER 
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 METROPOLIS ABS 

Frenler 

Fren sistemi Entegre fren 

Ön 2 x Ø230 disk 

Arka 1 x Ø240 disk 

Elektrikli donanēm 

Farlar LED 

Arka lamba LED 

Plaka lambasē 12V - 5W 

Bagaj lambasē 12V - 5W 

Akü Bakēm gerektirmeyen ak¿ler, 12V - 17Ah. 
YUASA YTX20A-BS 

TEKNĶK ¥ZELLĶKLER 
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Motor yaĵē 

SAE 5W40 
%100 Sentetik 

Minimum sēnēf API SL 

Diĸli yaĵē 

SAE 80W90 API GL4 

Soĵutma sēvēsē 

soĵutma sēvēsē: PEUGEOT. Tip C 

Gres 

Y¿ksek sēcaklēk gresi
 ¢ok ama­lē gres 

Fren hidroliĵi 

Fren hidroliĵi DOT 5,1 

ARA¢ KĶMLĶĴĶ KULLANILACAK ÜRÜNLER 

Yakēt 
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A. Üretici künyesi. 
B. ķasi numarasē (V.I.N). 
K¿nye ve ĸasi numarasē torpido gºz¿ndedir ve kapak 
a­ēldēĵēnda gºr¿lebilir. 
C.Motor numarasē. 
D.Lastik basēn­ etiketi. 
Bu etiket sele altēna yapēĸtērēlmēĸtēr ve hem tekli s¿r¿ĸ 
hem de art­ēlē s¿r¿ĸ i­in soĵuk lastik basēncē 
deĵerlerini i­erir. 

Sēcaklēk deĵiĸimleri lastik basēncēnēn 
deĵiĸmesine neden olur. 

Lastik basēncē ayda bir lastikler soĵukken 
kontrol edilmelidir. 

Peugeot Motocycles'ēn yazēlē izni olmadan bu dok¿manēn tamamen veya kēsmen ­oĵaltēlmasē veya terc¿me edilmesi yasaktēr. 



 

 

Zehirli veya ölümcüldür 
¦r¿n hēzla ölümcül etki gösterebilir. 
K¿­¿k dozlarda bile hēzla zehirleyebilir. 
Koruyucu kēyafet ve aksesuar giyin. 
Ürünle her türlü temastan (oral, cilt, soluma) 
ka­ēnēn ve kullanēm sonrasēnda maruz kalan 
t¿m bºlgeleri ºzenle yēkayēn. 

 

¢evreye zararlēdēr 
Ürün kirletici niteliktedir. 
Su ortamlarēndaki organizmalar ¿zerinde 
zararlē etki gºsterir (kēsa ve/veya uzun 
vadede). 
¢evreye atmayēn. 

 

¢ºp kutularēna atmayēn. 
¦r¿n¿n bileĸenlerinden biri zehirleyicidir ve 
­evreye zararlē olabilir. Kullanēlmēĸ ¿r¿n¿ ­ºp 
kutularēna atmayēn. Satēcēya veya ilgili atēk 
imha tesisine teslim edin. 

 

Ķnsan g¿venliĵi 
Ķnsanlar i­in tehlikeli olabilecek iĸlemlerdir. 
Tavsiyelere harfiyen uyulmadēĵē takdirde 
insanlarēn g¿venliĵini ciddi ĸekilde etkileyebilir. 

 

Önemli 
Araç için tehlikeli olabilecek iĸlemlerdir. 
Aracēn zarar gºrmemesi a­ēsēndan izlenmesi 
gereken ilgili prosedürleri belirtir. 

 

Not 
Aracēn kullanēmēyla ilgili ºnemli bilgiler saĵlar. 

Belirli ºnemli bilgiler aĸaĵēdaki sembollerle belirtilir. 

 

Möbius band 
Geri dºn¿ĸt¿r¿lebilir. 
¦r¿n veya ambalajēnēn geri dºn¿ĸt¿r¿lebilir 
ºzellikte olduĵunu belirtir. 

 

Patlayēcē 
¦r¿n; ­ēplak alev, kēvēlcēm veya durgun 
elektrikle temasē halinde ya da ēsē, darbe veya 
s¿rt¿nme etkisine maruz kaldēĵēnda 
patlayabilir. 
Isē kaynaklarēndan ve kēvēlcēma yol a­abilecek 
maddelerden uzak tutun. 

 

Yanēcē 
¦r¿n; ­ēplak alev, kēvēlcēm veya durgun 
elektrikle temasē halinde ya da ēsē, darbe veya 
s¿rt¿nme etkisine maruz kaldēĵēnda tutuĸabilir 
ya da hava veya suyla temasē halinde yanēcē 
gazlar salabilir. 
Isē kaynaklarēndan ve kēvēlcēma yol a­abilecek 
maddelerden uzak tutun. 

 

Aĸēndērēcē 
¦r¿n aĸēndērēcēdēr. 
Metalleri aĸēndērabilir veya zedeleyebilir. 
¦r¿n¿n cilt veya gºzle her t¿rl¿ temasē ciltte 
yanēklara ve gºzde yaralara yol açabilir. Cilt ve 
gºzle temasēndan ka­ēnēn. Solumayēn 

 

Saĵlēĵa zararlē 
Ürün yüksek dozlarda zehirleyebilir. 
Ciltte, gºzlerde ve solunum yollarēnda kaĸēntē 
ve tahriĸe yol a­abilir. 
Cilt alerjisine neden olabilir. 
Baĸ dºnmesi veya sersemliĵe neden olabilir. 
¦r¿nle her t¿rl¿ temastan ka­ēnēn. 

KILAVUZDA KULLANILAN 
SEMBOLLERĶN ANLAMLARI 
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ARAÇ TANITIMI 

1. Gösterge paneli 
2. Ayarlanabilir ön cam 
3. Fren hidrolik seviyesi 
4. Saĵ fren kolu 
5. Fren pedalē (entegre ana fren) 
6. Katlanēr art­ē ayaklēklarē 
7. Motor yaĵ gºstergesi 
8. Ayarlanabilir amortisörler 
9. Acil durumda bagaj açma kilidi 
10. Arka bagaj bölmesi 
11. Art­ē selesi ve tutamaĵē 
12. Sele altē bagaj bºlmesi 
13. Sürücü selesi 
14. Asferik dikiz aynalarē 
15. Soĵutma sēvēsē seviyesi 
16. Torpido gºz¿ / ķasi verileri / ¦retici k¿nyesi 
17. ¢ok ama­lē askē 
18. Saklama bölmesi / USB soketi / Acil durum anteni 
19. Yakēt depo kapaĵē 
20. Akü / Sigortalar 
21. Ayarlanabilir arkalēk 
22. Motor numarasē 
23. Ana sehpa 
24. Sol fren kolu 
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ARAÇ TANITIMI 

1. Gösterge paneli 
2."SELECT" (Se­im) d¿ĵmesi 
3. Aydēnlatma / G¿nd¿z farē d¿ĵmesi 
4. Gaz kolu 
5. Yatma kilidi d¿ĵmesi 
6. Marĸ d¿ĵmesi / Acil durdurma d¿ĵmesi 
7. Akēllē anahtar 
8. Kontak 
9. Dºrtl¿ flaĸºr d¿ĵmesi 
10. Sele altē bagaj a­ma d¿ĵmesi 
11. Arka bagaj a­ma d¿ĵmesi 
12. Korna d¿ĵmesi 
13. Sinyal d¿ĵmesi 
14. Far / selektºr d¿ĵmesi 
15. "EXIT" (¢ēkēĸ) d¿ĵmesi 
16. El freni d¿ĵmesi 
17. Akēllē telefon tutucu eki (Aksesuar) 
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3.   Aydēnlatma / G¿nd¿z farē (DRL) d¿ĵmesi 

 

Kontak a­ēk olarak, d¿ĵmeyi bu konuma 
getirdiĵinizde, g¿nd¿z farlarē yanar. 

 

Kontak a­ēk olarak, d¿ĵmeyi bu konuma 
getirdiĵinizde, g¿nd¿z farlarē ve kēsa farlar yanar. 

 

Yatma kilidinin a­ēlmasē aracēn 
devrilmesine neden olabilir. Araç 
hareketsiz ve kontak a­ēk durumdayken, 
aracēn dengesi kontrol¿n¿z altēnda 
deĵilse gaz kolunu ­evirmeyin (motoru 
­alēĸtērmayēn) veya Yatma Kilidi a­mayēn. 

  

 

El freni ve Yatma Kilidi aracē her durumda 
dik tutamayabilir. Aracēn y¿k durumu, yol 
eĵimi, uzun s¿reli duraklama vs. 
nedeniyle araç devrilebilir. 
Aracē ana sehpa ¿zerine park etmenizi 
tavsiye ederiz. 

 

Acil durumlarda motoru durdurmak i­in d¿ĵmeyi 
bu konuma getirin. 

 

Motoru ­alēĸtērmadan ºnce d¿ĵmeyi bu konuma 
getirin. 

 

Motoru ­alēĸtērmak i­in, saĵ veya sol fren kolunu 
­ekili tutarak bu d¿ĵmeye basēn. 

 

Yatma kilidini (ön aks kilidi) uygulamak için 
d¿ĵmeyi bu konuma getirin. Ķlgili uyarē ēĸēĵē yanar 
ve uzun bir bip sesi duyulur. 

 

Yatma kilidini (ºn aks kilidi) a­mak i­in d¿ĵmeyi 
bu konuma getirin. Ķlgili uyarē ēĸēĵē sºner ve 2 bip 
sesi duyulur. 

Yatma kilidini manuel yolla uygulamak i­in gerekli ĸartlar 

- D¿ĵmeyi kilitleme konumuna getirmek i­in ara­ hēzē 11 
km/saatin altēnda ve motor devri 2800 dev/dakikanēn altēnda 
olmalēdēr. 

Yatma kilidinin otomatik olarak a­ēlmasē i­in gerekli ĸartlar 

- Ara­ hēzē 11 km/saati aĸtēĵēnda ve/veya motor devri 2800 
dev/dakikayē aĸtēĵēnda yatma kilidi otomatik olarak a­ēlēr. 

Yatma kilidinin manuel yolla a­ēlmasē 

- Kilidin otomatik a­ēlma ĸartlarēndan baĵēmsēz olarak, d¿ĵmeyi 
kilit açma konumuna getirin. 

ĶķLETĶM ELEMANLARI 

Saĵ iĸletim elemanlarē. 

TR 
Kontak kapatēldēktan 15 saniye sonra 
g¿nd¿z farlarē otomatik olarak kapanēr. 

4.    "SELECT" (Se­im) d¿ĵmesi 

Bu d¿ĵme aĸaĵēdaki ama­larla kullanēlēr: 

- Mobil baĵlantē men¿s¿ne1 girmek i­in (Basēn ve 2 
saniye basēlē tutun). 

- Men¿lerde gezinmek (veya bir men¿den ­ēkmak) i­in. 
- Se­imi onaylamak i­in (Basēn ve 2 saniye basēlē tutun). 

Bkz. bºl¿m: Kiĸiselleĸtirme - Yapēlandērma men¿s¿ 

1.   Marĸ d¿ĵmesi / Acil durdurma d¿ĵmesi 

2.   Yatma Kilidi d¿ĵmesi 

Ön tekerleklerde, viraj sērasēnda yol tutuĸu iyileĸtirmek amacēyla 
iki ºn tekerleĵin birbirine paralel ĸekilde yatmasēna imkan 
tanēyan bir menteĸe vardēr. 

Yatma Kilidi sistemi ise bu menteĸeyi kilitleyerek ºn tekerleklerin 
yatmasēnē engeller ve bºylece hem d¿ĸ¿k hēzlarda ara­ dengesi 
saĵlanēr hem de aracē sehpa kullanmadan park etmek m¿mk¿n 
olur. 

1.    Modele baĵlēdēr 

Peugeot Motocycles'ēn yazēlē izni olmadan bu dok¿manēn tamamen veya kēsmen ­oĵaltēlmasē veya terc¿me edilmesi yasaktēr. 



 

 

D¿ĵmeye sonuna kadar bastēktan sonra 
daha fazla zorlamayēn. 

El freninin devreye girmesi i­in gerekli ĸartlar 
- Ara­ hēzē 3 km/saatten d¿ĸ¿k olmalēdēr. 

 

El freninin devrede olduĵunu belirtmek 
i­in gºsterge panelinde ilgili uyarē ēĸēĵē 
yanar. 

  

 

Aracē her park ettiĵinizde elektronik el 
frenini mutlaka uygulayēn. 

  

 

El freni ve Yatma Kilidi aracē her durumda 
dik tutamayabilir. Aracēn y¿k durumu, yol 
eĵimi, uzun s¿reli duraklama vs. 
nedeniyle araç devrilebilir. 
Aracē ana sehpa ¿zerine park etmenizi 
tavsiye ederiz. 

 

a. Kēsa farlarē yakmak i­in d¿ĵmeyi bu konuma 
getirin. 

 

b. Uzun farlarē yakmak i­in d¿ĵmeyi bu konuma 
getirin. 

 
c. Selektºr yapmak i­in bu d¿ĵmeye basēn. 

. 
8.   "EXIT" (¢ēkēĸ) d¿ĵmesi 

Bu d¿ĵme aĸaĵēdaki ama­larla kullanēlēr: 

- Gºsterge panelinin kiĸiselleĸtirme men¿s¿ne girmek 
i­in (Basēn ve 2 saniye basēlē tutun). 

- Menülerde gezinmek (veya bir men¿den ­ēkmak) i­in. 
- Se­imi onaylamak i­in (Basēn ve 2 saniye basēlē tutun). 

Bkz. bºl¿m: Kiĸiselleĸtirme - Yapēlandērma men¿s¿ 

Orta iĸletim elemanlarē 
Standart versiyon 

Sol iĸletim elemanlarē 
9. Dºrtl¿ flaĸºr d¿ĵmesi 

Dörtlü flaĸºrler ancak kontak "A¢IK" konumdayken 
a­ēlabilir. 

Ak¿ tasarrufu amacēyla, kontak kapatēldēktan 1 saat sonra 
dºrtl¿ flaĸºrler otomatik olarak devre dēĸē kalēr. 

10. El freni d¿ĵmesi 

El frenini devreye sokmak / devre dēĸē bērakmak i­in 
d¿ĵmeyi makul bir kuvvetle ºn kēsmēndan kendinize 
doĵru bastērēn. 
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5. Korna d¿ĵmesi 

6. Sinyal d¿ĵmesi 

Sinyal vermek i­in bu d¿ĵmeyi: 

Å saĵa ­ekin. 
Å veya sola çekin. 

Sinyali sonlandērmak i­in d¿ĵmeye basēn. 

7. Far / selektºr d¿ĵmesi 

Kēsa ve uzun farlar ancak saĵ gidondaki aydēnlatma / 

g¿nd¿z farē d¿ĵmesi  konumundayken yakēlabilir. 

GT versiyonu 

¥n camēn i­ y¿zeyinin buĵulanmasē 
normaldir. Lambalar yakēldēktan birka­ 
dakika sonra buĵu kaybolur. 

Peugeot Motocycles'ēn yazēlē izni olmadan bu dok¿manēn tamamen veya kēsmen ­oĵaltēlmasē veya terc¿me edilmesi yasaktēr. 



 

GÖSTERGELER UYARI IķIKLARI 

Uyarē ēĸēklarē ara­ sistemlerinin ­alēĸma durumunu veya 
arēzalarē s¿r¿c¿ye bildirir. 

- Kontak a­ēldēĵēnda baz uyarē ēĸēklarē birka­ saniye 
süreyle yanar. 

- Bu uyarē ēĸēklarē motor ­alēĸtēktan sonra sºner. 

Bu uyarē ēĸēklarēndan herhangi biri yanmaya devam 
ediyorsa, s¿r¿ĸe baĸlamadan ºnce buradaki 
tablodan yararlanarak ilgili uyarē ēĸēĵēnē kontrol edin. 
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1 - Dijital ekran (I-CONNECT). 

Aĸaĵēdaki ºĵeleri tercihinize gºre ayarlayarak ekranēn 
gºr¿n¿m¿n¿ deĵiĸtirebilirsiniz: 

- Ekran rengi. 
- Arka plan rengi. 
- Gºr¿nt¿lenecek bilgiler (Bkz. bºl¿m: Kiĸiselleĸtirme - 
Yapēlandērma menüsü). 

2 - Analog hēz gºstergesi 

- Hēz gºstergesi ­ift gºsterimlidir (km/mil). 

3 - Devir göstergesi 

- Analog devir göstergesi mevcut motor devrini 
gösterir. 

4 - Uyarē/gºsterge ēĸēklarē alanē 

5 - Iĸēk sensºr¿ 

(Bkz. bºl¿m: Kiĸiselleĸtirme - Yapēlandērma men¿s¿). 

Ara­ harekete ge­tiĵinde, ABS'nin A¢IK 
olduĵunu belirten uyarē ēĸēĵē sºner. 

Peugeot Motocycles'ēn yazēlē izni olmadan bu dok¿manēn tamamen veya kēsmen ­oĵaltēlmasē veya terc¿me edilmesi yasaktēr. 



 

 Gösterge Durum Nedeni Ķĸlem / Gºzlem 

 

Sol sinyal lambalarē Yanēp sºn¿yor Sola sinyal verilmiĸtir. 
Uyarē ēĸēĵē hēzlēca yanēp sºn¿yorsa, sinyal lambalarēnda bir arēza var 
demektir. 

 

Saĵ sinyal lambalarē Yanēp sºn¿yor Saĵa sinyal verilmiĸtir. 
Uyarē ēĸēĵē hēzlēca yanēp sºn¿yorsa, sinyal lambalarēnda bir arēza var 
demektir. 

 

Dºrtl¿ flaĸºrler Yanēp sºn¿yor Dºrtl¿ flaĸºr d¿ĵmesine basēlmēĸtēr. 
Sol ve saĵ sinyal lambalarē ve ilgili uyarē ēĸēklarē aynē anda yanēp sºner. 
Ak¿ tasarrufu amacēyla, lambalar 1 saat sonra otomatik olarak kapanēr. 
Ani frenleme durumunda dºrtl¿ flaĸºrler otomatik olarak yanar. 

 

Kēsa far Sabit yanēyor 
Aydēnlatma / g¿nd¿z farē d¿ĵmesi 
"kēsa far" konumundadēr. 

 

 

Uzun far Sabit yanēyor 
Aydēnlatma / g¿nd¿z farē d¿ĵmesi 
"uzun far" konumundadēr. 

 

 

Emisyon kontrol sistemi 
arēza uyarē ēĸēĵē / Motor 
kendi kendine arēza 
teĸhis ēĸēĵē 

Sabit yanēyor Emisyon kontrol sistemi arēzalēdēr. Aracē bir yetkili servise kontrol ettirmeniz tavsiye edilir. 

Yanēp sºn¿yor Motor kontrol sistemi arēzalēdēr. Aracē bir yetkili servise kontrol ettirmeniz tavsiye edilir. 

 

Kilitlenme önleyici fren 
sistemi (ABS) 

Sabit yanēyor ABS sistemi arēzalēdēr. 
Araç bir standart fren sistemine sahiptir. 
Aracē orta hēzlarda ve dikkatli s¿r¿n ve bir yetkili servise kontrol ettirin. 

 

Hērsēzlēk ºnleme sistemi 
ēĸēĵē 

Yanēp sºn¿yor 
Kontak kapalē ve hērsēzlēk 
önleme sistemi devrededir. 

Bu uyarē ēĸēĵē 1 dakika s¿reyle yanēp sºner. 

Sabit yanēyor Ķmmobilizer sistemi arēzalēdēr. 
Motor ­alēĸtērēlamaz. 
Aracē bir yetkili servise kontrol ettirmeniz tavsiye edilir. 

UYARI IķIKLARI LĶSTESĶ 
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 Gösterge Durum Nedeni Ķĸlem / Gºzlem 

 

Yatma Kilidi ēĸēĵē Kapalē Yatma Kilidi devre dēĸēdēr. Yatma kilidinin uygulanmasē i­in gereken ĸartlar mevcut deĵildir. 

Sabit yanēyor Yatma Kilidi devrededir. Ara­ hēzē 11 km/saati aĸtēĵēnda ve/veya motor devri 2800 dev/dakikayē 
aĸtēĵēnda yatma kilidi (ºn aks kilidi) otomatik olarak a­ēlēr. 

Yavaĸ yanēp 
sönüyor 

Bu uyarē ēĸēĵē d¿ĸ¿k hēzda yavaĸ­a 
yanēp sºn¿yorsa, yatma kilidi sistemi 
devreye sokulabilir demektir. 

D¿ĵmeyi kilitleme konumuna getirmek i­in ara­ hēzē 11 km/saatin altēnda 
ve motor devri 2800 dev/dakikanēn altēnda olmalēdēr. 

   

 

Yatma kilidinin a­ēlmasē aracēn devrilmesine neden olabilir. 
Ara­ hareketsiz ve kontak a­ēk durumdayken, aracēn dengesi 
kontrol¿n¿z altēnda deĵilse gaz kolunu ­evirmeyin (motoru 
­alēĸtērmayēn) veya Yatma Kilidi a­mayēn. 

Hēzlē yanēp 
sönüyor 

Sistem arēzalēdēr. Bu durumda motor devri 2000 dev/dak ile sēnērlandērēlēr. 
Aracē bir yetkili servise kontrol ettirmeniz tavsiye edilir. 

   

 

Yatma kilidi sisteminin kilitli durumdayken arēzalanmasē ya da 
bir ak¿ arēzasē oluĸmasē halinde, yatma kilidi (ilgili menteĸe) 
manuel yolla devre dēĸē bērakēlabilir. Bkz. bºl¿m: Onarēm 
prosedürleri. 

 

Elektronik el freni uyarē 
ēĸēĵē. 

Kapalē El freni devre dēĸēdēr.   

Sabit yanēyor Bu uyarē ēĸēĵē yanēyorsa el freni 
devrededir. 

El freni devredeyken motor devri 2000 dev/dak ile sēnērlandērēlēr. 

Yanēp sºn¿yor Sistem arēzalēdēr. Bu durumda motor devri 2000 dev/dak ile sēnērlandērēlēr. 
Aracē bir yetkili servise kontrol ettirmeniz tavsiye edilir. 

    

 

El freninin devredeyken arēzalanmasē ya da bi ak¿ arēzasē 
oluĸmasē halinde, aracē hareket ettirebilmek i­in e frenini 
manuel yolla devre dēĸē bērakmak m¿mk¿nd¿r. Bkz. bºl¿m: 
Onarēm prosed¿rleri. 
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Gösterge Durum Nedeni Ķĸlem / Gºzlem 

 

¢ekiĸ kontrol sistemi 
gºsterge ēĸēĵē (¢ekiĸ 
Kontrol Sistemi) 

Kapalē Sistem sorunsuzdur fakat 
halihazērda aktif deĵildir. 

Ara­ harekete ge­tiĵinde sistem otomatik olarak aktif hale gelir. 

Hēzlē yanēp 
sönüyor 

Sistem sorunsuzdur ve halihazērda 
aktif durumdadēr (Yol tutuĸ zayēflēĵē). 

 

Tekerleklerin tutuĸu kaybetmek ¿zere olduĵunu fark ettiĵinizde, 
yol g¿venliĵiniz a­ēsēndan hēzēnēzē d¿ĸ¿rmenizi ºneririz. 

Sabit yanēyor Sistem devre dēĸēdēr ve tutuĸ zayēflēĵē 
durumunda ­alēĸamaz (Mod: Devre 
Dēĸē). 

 

Maksimum tutuĸ saĵlamak i­in, ­ekiĸ kontrol iĸlevinin a­ēk 
olduĵundan emin olun (mod 1, mod 2). 

Sabit yanēyor Mod 1 veya 2 se­iliyken bu uyarē ēĸēĵē 
sabit ĸekilde yanēyorsa, sistem 
arēzalē demektir. 

Aracē bir yetkili servise kontrol ettirmeniz tavsiye edilir. 

 

Motor yaĵlama 
sistemi uyarē ēĸēĵē a 

Sabit yanēyor Motor ­alēĸēr durumdayken, motor 
yaĵlama sisteminde bir arēza 
olduĵunda bu uyarē ēĸēĵē yanar. 

 

Bu durumda aracē m¿mk¿n olan en g¿venli ĸartlarda 
durdurmak ve motoru kapatmak gerekir. 
Aracē bir yetkili servise kontrol ettirmeniz tavsiye edilir. 

 

Motor ­alēĸēr durumdayken yaĵ basēn­ uyarē ēĸēĵē yandēĵēnda, 
dijital ekranda belirli aralēklarla bir uyarē mesajē belirir. 

 

Hararet uyarē ēĸēĵē Sabit yanēyor Y¿ksek sēcaklēk durumunda ilgili 
kērmēzē uyarē ēĸēĵē yanar. 

 

Bu durumda motoru kapatmanēz ve soĵuduktan sonra soĵutma 
sēvēsē seviyesini kontrol etmeniz tavsiye edilir. Seviye normalse, 
aracē bir yetkili servise kontrol ettirin. 
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a.    Aracēn donanēm seviyesine baĵlēdēr. 

Peugeot Motocycles'ēn yazēlē izni olmadan bu dok¿manēn tamamen veya kēsmen ­oĵaltēlmasē veya terc¿me edilmesi yasaktēr. 



 

4.   Motor sēcaklēk gºstergesi 1.   Tarih/Saat 

Tarih ve saati ayarlayabilirsiniz (Bkz. bölüm: 
Kiĸiselleĸtirme - Yapēlandērma men¿s¿). 

DĶJĶTAL EKRAN 
Y¿ksek sēcaklēk durumunda ilgili 
kērmēzē uyarē ēĸēĵē (t) yanar. 

Aĸaĵēdaki ºĵeleri tercihinize gºre ayarlayarak 
ekranēn gºr¿n¿m¿n¿ deĵiĸtirebilirsiniz: 

- Ekran rengi. 
- Arka plan rengi. 
- Görüntülenecek bilgiler (Bkz. bölüm: 
Kiĸiselleĸtirme - Yapēlandērma men¿s¿). 

2.   Yakēt gºstergesi 

Yakēt gºstergesi yakēt 
deposundaki mevcut yakēt 
miktarēnē gºsterir. 
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Bu durumda motoru kapatmanēz ve 
soĵuduktan sonra soĵutma sēvēsē 
seviyesini kontrol etmeniz tavsiye edilir. 
Seviye normalse, aracē bir yetkili servise 
kontrol ettirin. 

Rezerv seviyesine ulaĸēldēĵēnda, yakēt seviyenin 
minimuma d¿ĸt¿ĵ¿n¿ belirtmek i­in uyarē ēĸēĵē (P) 
turuncu renkte yanar. Depoda 4 litre yakēt kalmēĸtēr. 

5.   Motor yaĵē basēn­ uyarē ēĸēĵē 1 

Motor ­alēĸēr durumdayken, motor yaĵlama sisteminde 
bir arēza olduĵunda bu uyarē ēĸēĵē yanar. 

Yolda kalmamak i­in en kēsa s¿rede 
depoyu doldurun. 

Bu durumda aracē m¿mk¿n olan en 
g¿venli ĸartlarda durdurmak ve motoru 
kapatmak gerekir. 

Aracē bir yetkili servise kontrol ettirmeniz 
tavsiye edilir. 

3.   Dijital hēz gºstergesi (km/s veya mil/s) 

1.    Aracēn donanēm seviyesine baĵlēdēr. 

Peugeot Motocycles'ēn yazēlē izni olmadan bu dok¿manēn tamamen veya kēsmen ­oĵaltēlmasē veya terc¿me edilmesi yasaktēr. 



 

Bakēm aralēĵē 
(Varsayēlan deĵer) 

10000 km 

6.   Ak¿ voltajē 

"Ak¿" sembol¿ ile birlikte ak¿ voltajēnē gºsterir. 

11. Bakēm gºstergesi 
- Kontak her a­ēldēĵēnda bu gºsterge sēradaki bakēm 
aralēĵēna ne kadar mesafe kaldēĵēnē gºsterir. 

- Bakēm i­in kalan kilometre sēfēra ulaĸtēĵēnda, bakēm 
sembol¿ ekranda sabit ĸekilde yanar. 

KĶķĶSELLEķTĶRME - YAPILANDIRMA 
MENÜSÜ 

Seyir sērasēnda ak¿ ĸarj sembol¿ belirirse, 
ak¿ ĸarj sistemini bir yetkili servise 
kontrol ettirmenizi tavsiye ederiz. 

Bu men¿ aĸaĵēdaki ayarlara eriĸim i­in kullanēlēr: 

- Gºsterge paneli kiĸiselleĸtirme 
- Dil seçimi 
- Tarih ve saat ayarē 
- G¿nl¿k kilometre sayacē sēfērlama 
- Ölçü birimi seçimi 
- Arka plan aydēnlatmasē 

Menüyü açmak için, kontak a­ēk olarak "EXIT" (¢ēkēĸ) 
d¿ĵmesine basēp 2 saniye basēlē tutun. 
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7.   Dēĸ sēcaklēk gºstergesi (ÁC veya ÁF). 

Gºsterilen sēcaklēk aracēn ºn kēsmēndan ºl­¿len 
deĵerdir. Bu aralēk deĵeri, ilk bakēmēn ger­ekleĸtirildiĵi ilk 

1000 km'den sonrasēnē kapsar. 

Aĵēr ĸartlarda kullanēlan ara­larēn bakēm 
iĸlemleri i­in, servis kēlavuzuna bakēn. 

Sēcaklēk 3ÁC'nin altēna d¿ĸt¿ĵ¿nde "gizli 
buzlanma tehlikesi" sembolü belirir. 

8. G¿nl¿k kilometre sayacē 
- G¿nl¿k kilometre sayacē, belirli bir dönemde kat 

edilen kilometreyi gösterir ve kaydeder. 

Aracēn g¿nl¿k kilometre sayacē deĵeri, ak¿ baĵlantēsē 
kesildiĵinde bile bellekten silinmez. 

G¿nl¿k kilometre sayacēnēn sēfērlanmasē: 

- G¿nl¿k kilometre sayacēnē "SELECT" ve "EXIT" 
d¿ĵmelerine aynē anda 3 saniye s¿reyle basarak 
sēfērlayabilirsiniz (bu iĸlemi Kiĸiselleĸtirme - 
Yapēlandērma men¿s¿nden ger­ekleĸtirmek de 
m¿mk¿nd¿r) (ilgili bºl¿me bakēn). 

9. Ortalama yakēt t¿ketimi gºstergesi 
- Ortalama yakēt t¿ketimi gºstergesi, g¿nl¿k kilometre 
sayacē son sēfērlanmasē sonrasēndaki yakēt t¿ketimini 
belirtir. 

10. Menzil göstergesi 
- Depodaki mevcut yakētla kat edilebilecek mesafeyi 
kilometre cinsinden gºsterir (bu deĵer mevcut yakēt 
miktarēna ve son birka­ kilometredeki ortalama 
t¿ketime gºre hesaplanēr). 

Bakēm sayacē sēfērlama: 

Bkz. bºl¿m: Kiĸiselleĸtirme - Yapēlandērma men¿s¿ 

Bir yetkili servisten bakēm randevusu 
almanēz tavsiye edilir. 

12. Toplam kilometre sayacē 
- Toplam kilometre sayacē aracēn kat ettiĵi toplam 

kilometreyi gösterir ve kaydeder. Aracēn toplam 
kilometre sayacē deĵeri, ak¿ baĵlantēsē kesildiĵinde 
bile bellekten silinmez. 

Ayar iĸlemlerini ancak ara­ hareketsizken 
ger­ekleĸtirebilirsiniz. 

S¿r¿ĸ ve mola s¿relerinde bir deĵiĸkenlik 
olduĵunda ve buna baĵlē olarak anlēk 
tüketim ciddi farklēlēk gºsterdiĵinde bu 
deĵer deĵiĸebilir. 

Peugeot Motocycles'ēn yazēlē izni olmadan bu dok¿manēn tamamen veya kēsmen ­oĵaltēlmasē veya terc¿me edilmesi yasaktēr. 



 

Menü D¿ĵme iĸlemi Alt menü A­ēklamalar 

 
EXIT > 2 Sn  SELECT > 2 Sn + Onay 

 

TRIP SELECT 

 
< 1 Sn 

 
¢IKIķ 

-  Trip reset (Sayacē sēfērla)  G¿nl¿k kilometre sayacē sēfērlama 
Hēzlē yºntem: G¿nl¿k kilometre sayacēnē "SELECT" ve "EXIT" 
d¿ĵmelerine aynē anda 3 saniye s¿reyle basarak sēfērlayabilirsiniz. 

- Activated (Devrede) 
- Deactivated (Devre dēĸē) 

 G¿nl¿k kilometre sayacē gºsterilir (veya gºsterilmez). 

Personalization 
(Kiĸiselleĸtirme) 

-  Colour (Renk) - Blue (Mavi) 
- Golden (Altēn) 
- Red (Kērmēzē) 

Dijital ekranēn rengini se­menizi saĵlar. 

-   Background (Arka plan) - Black (Siyah) 
- White (Beyaz) 

Ekranēn arka plan rengini se­menizi saĵlar. 

-   External temp. (Dēĸ sēcaklēk) - Activated (Devrede) 
- Deactivated (Devre dēĸē) 

Sēcaklēk gºstergesinin gºsterilmesi veya gizlenmesini saĵlar. 

-  Avg. consumption (Ortalama 
tüketim) 

- Activated (Devrede) 
- Deactivated (Devre dēĸē) 

Ortalama yakēt t¿ketiminin gºsterilmesi veya gizlenmesini 
saĵlar. 

-   Remaining range (Kalan menzil) - Activated (Devrede) 
- Deactivated (Devre dēĸē) 

Menzil deĵerinin gºsterilmesi veya gizlenmesini saĵlar. 

-   Battery voltage (Ak¿ voltajē) - Activated (Devrede) 
- Deactivated (Devre dēĸē) 

Ak¿ voltajēnēn gºsterilmesi veya gizlenmesini saĵlar. 

Yapēlandērma men¿s¿nden eriĸilebilen iĸlevler aĸaĵēdaki tabloda ayrēntēlē olarak a­ēklanmēĸtēr. 
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Menü D¿ĵme iĸlemi Alt menü A­ēklamalar 

 
EXIT > 2 Sn   SELECT > 2 Sn + Onay 

 

Language 
(Dil) 

SELECT 

 
< 1 Sn 

 
¢IKIķ 

- Francais (Fransēzca) 
- English (Ķngilizce) 
- Deutsch (Almanca) 
- Espanol (Ķspanyolca) 
- Italiano (Ķtalyanca) 

 Dil seçimi 

 -   Maintenance (Bakēm) -   Reset (Sēfērla) Bakēm sayacēnē sēfērlamanēzē saĵlar. 

 - 2500 
- 3000 
- 5000 
- 10000 

Bakēm aralēĵēnē ayarlamanēzē saĵlar (Bakēm kēlavuzuna 
bakēn). 

 -  TCS  ¢ekiĸ kontrol¿ modunu se­menizi saĵlar. 

 -   Mod 1 Bu mod her t¿rl¿ kullanēm i­in tavsiye edilir ve ºzellikle ēslak 
yollar i­in uygundur (Varsayēlan moddur). 

Setting 
(Ayar) 

-   Mod 2 Bu mod daha d¿ĸ¿k hassasiyetlidir fakat her zaman a­ēktēr. 
Bakēmsēz yollar i­in daha uygundur ve mod 1'e bir alternatif 
olarak kullanēlabilir. 

 -   Deactivated (Devre dēĸē) 

 Maksimum tutuĸ saĵlamak i­in, ­ekiĸ kontrol  
sisteminin a­ēk olduĵundan emin olun (mod 1, mod 2). 

 -  Showroom mode (Galeri modu)  Araç 30 km'den fazla mesafe kat ettikten sonra galeri 
modu kaybolur. 

 -   Date (Tarih) -  Adjust with up/down 
(Yukarē/aĸaĵē yaparak ayarlayēn) 

Tarihi ayarlamanēzē saĵlar. 

 -  Time (Saat) -  Adjust with up/down 
(Yukarē/aĸaĵē yaparak ayarlayēn) 

Saati ayarlamanēzē saĵlar. 
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Menü D¿ĵme iĸlemi Alt menü A­ēklamalar 

 
EXIT > 2 Sn  SELECT > 2 Sn + Onay 

 

Preference 
(Tercihler) 

SELECT 

 
< 1 Sn 

 
¢IKIķ 

-   Units (Birimler) - Metric (Metrik) 
- Imperial (Ķngiliz) 

¥l­¿ birimini se­menizi saĵlar. 
Mesafe birimi kilometre ise, dēĸ sēcaklēk ÁC cinsinden 
görüntülenir. Menzil göstergesi L/100 km cinsinden gösterim 
yapar. 
Mesafe birimi mil ise, dēĸ sēcaklēk ÁF cinsinden gºr¿nt¿lenir. 
Menzil göstergesi MPG cinsinden gösterim yapar. 

-   Hour format (Saat formatē) - 24H (24 saat) 
- AM/PM 
- Deactivated (Devre dēĸē) 

Saat formatēnē se­menizi saĵlar. 
Saatin gºsterilmesi veya gizlenmesini saĵlar. 

-   Date format (Tarih formatē) - ddmmyy (ggaayy) 
- yymmdd (yyaagg) 
- Deactivated (Devre dēĸē) 

Tarih formatēnē se­menizi saĵlar. 
Tarihin gºsterilmesi veya gizlenmesini saĵlar. 

Backlighting 
(Arka plan 
aydēnlatmasē) 

- BLO 
- BL1 
- BL2 
- Automatic (Otomatik) 

 Dijital ekranēn arka plan ēĸēk seviyesini ayarlamanēzē saĵlar: 
D¿ĸ¿k (BLO), Orta (BL1), Y¿ksek (BL2) veya Otomatik 
(Automatic). 
(BL = Arka Plan Iĸēk Seviyesi). 
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Menü  A­ēklamalar 

Bluetooth® 

 

Bluetooth iĸlevini etkinleĸtirmenizi 
veya devre dēĸē bērakmanēzē saĵlar. 

Call (¢aĵrē) 

 

Gelen ­aĵrē gºsterimini 
etkinleĸtirmenizi veya devre dēĸē 
bērakmanēzē saĵlar. 

Navigation 
(Navigasyon) 

 Navigasyon modunu 
etkinleĸtirmenizi veya devre dēĸē 
bērakmanēzē saĵlar. 

Message 
(Mesaj) 

 

Mesaj gºsterimini etkinleĸtirmenizi 
veya devre dēĸē bērakmanēzē saĵlar. 

MOBĶL BAĴLANTI MEN¦S¦ 1 (i-Connect) BLUETOOTHÈ TELEFON EķLEķTĶRME 1 

Mobil baĵlantē men¿s¿nden eriĸilebilen iĸlevler aĸaĵēdaki 
tabloda a­ēklanmēĸtēr. Akēllē telefonunuzun uygulama 

maĵazasēndan PEUGEOT MOTOCYCLES 
uygulamasēnē indirin. 

Güvenlik nedenleriyle ve sürücünün 
dikkatinin daĵēlmamasē a­ēsēndan, seyir 
halinde akēllē telefon kullanmak yasaktēr. 

TR Bu men¿den aĸaĵēdaki iĸlevlere eriĸebilirsiniz: 
- Bluetooth® 
- Call (¢aĵrē) 
- Message (Mesaj) 
- Navigation (Navigasyon) 

Menüyü a­mak i­in, kontak a­ēk olarak "SELECT" (Se­im) 
d¿ĵmesine basēp 2 saniye basēlē tutun. 

Akēllē telefonunuzda mobil veri iĸlevini (veya 
WiFi ºzelliĵini) etkinleĸtirin. 

Baĸka bir akēllē telefon halihazērda araca baĵlē 
durumdaysa, aracē ikinci bir telefonla 
eĸleĸtirme talebiniz reddedilir. 

Yakēnēnēzda araca baĵlē durumda baĸka akēllē 
telefonlar olmadēĵēndan emin olun; diĵer telefonlarēn 
Bluetooth baĵlantēlarēnē devre dēĸē bērakēn. 

1. Akēllē telefonunuzun uygulama maĵazasēndan PEUGEOT 
MOTOCYCLES uygulamasēnē indirin. 

2. Bir hesap oluĸturun. 
3. "Connectivity" (Mobil baĵlantē) men¿s¿nden aracēn 
Bluetooth iĸlevini etkinleĸtirin. 

4. Akēllē telefonunuzda Bluetooth iĸlevini devreye sokun. 
5. Telefonunuzda PEUGEOT MOTOCYCLES uygulamasēnē 
a­ēn. 

6. Settings (Ayarlar) sekmesinden "Scooters" (Skuterler) ve 
ardēndan "ADD A NEW SCOOTER" (Yeni Skuter Ekle) 
ºĵesine basēn.. 

7. Telefonunuzun tuĸ takēmēnē kullanarak, ekranda 
gºr¿nt¿lenen PĶN kodunu girin ve onaylayēn. 

Ķĸlem baĸarēsēz olursa, telefonunuzda 
Bluetooth iĸlevini devre dēĸē bērakēp 
yeniden devreye sokmanēz tavsiye edilir. Ayar iĸlemlerini ancak ara­ 

hareketsizken ger­ekleĸtirebilirsiniz. 

Uygulamanēn kullanēmē hakkēnda daha fazla bilgi i­in 
Bkz. bölüm: "Mobil uygulama". 

1.    Modele baĵlēdēr. 

Peugeot Motocycles'ēn yazēlē izni olmadan bu dok¿manēn tamamen veya kēsmen ­oĵaltēlmasē veya terc¿me edilmesi yasaktēr. 



 

DĶJĶTAL EKRAN 1 

GPS iĸlevi devredeyken ekranēn gºr¿n¿m¿ 
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1. Gelen ­aĵrē veya mesaj bildirimi 
2. Gelen ­aĵrēnēn numarasē veya adē ya da mesaj 
sahibinin numarasē veya adē ve mesajēn baĸlangēcē 

3. Kalan mesafe 
4. Tahmini varēĸ saati 
5. Motor devri sēnērlamasē 
6. Sēradaki dºn¿ĸe kalan mesafe 
7. Mevcut yolun adē 
8. Dºn¿lecek yolun adē 
9. Dönülecek yön 

Baĵlantēlē navigasyon i­in mobil veri a­ēk 
olmalēdēr. 

1.    Modele baĵlēdēr. 

Peugeot Motocycles'ēn yazēlē izni olmadan bu dok¿manēn tamamen veya kēsmen ­oĵaltēlmasē veya terc¿me edilmesi yasaktēr. 



 

 

Her telefonun kendine has özellikleri 
vardēr (model, iĸletim sistemi s¿r¿m¿) 
ve bu ºzellikler eĸleĸtirme iĸlemini 
etkileyebilir. 
Bazē telefonlar uyumlu olmayabilir. 

  

 

Güvenlik nedenleriyle ve sürücünün 
dikkatinin daĵēlmamasē a­ēsēndan, seyir 
halinde akēllē telefon kullanmak yasaktēr. 

  

 

Akēllē telefonunuzda mobil veri iĸlevini 
(veya WiFi ºzelliĵini) etkinleĸtirin. 
Baĸka bir akēllē telefon halihazērda araca 
baĵlē durumdaysa, aracē ikinci bir telefonla 
eĸleĸtirme talebiniz reddedilir. 

  

 

T¿m iĸlevlerden yararlanabilmek i­in, 
mobil ĸebekenin kapsamē alanē i­erisinde 
olduĵunuzdan emin olun. 

MOBĶL UYGULAMA 1 Uygulamanēn 5 dil se­eneĵi vardēr: 
Fransēzca / Ķngilizce / Almanca / Ķtalyanca / Ķspanyolca. Hesap oluĸturma i­in, akēllē 

telefonunuzda mobil veri iĸlevini (veya 
WiFi ºzelliĵini) etkinleĸtirin. 

Mobil baĵlantē sayfasēna en fazla 5 hesap 
kaydedilebilir. Bu sayē dolduktan sonra 
oluĸturulan bir yeni hesap, en eski 
hesabēn ¿zerine kaydedilir. 

Hesaba baĵlanabilecek akēllē telefon 
sayēsē i­in hi­bir sēnērlama yoktur. 

Uygulama yüklenirken 
telefonun kendi dili kullanēlēr. 

Telefonun kendi dili 
uygulamanēn dil se­enekleri 
arasēnda mevcut eĵilse, 
uygulamanēn dili otomatik 
olarak Ķngilizce'ye ayarlanēr. 
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ķĶFRENĶZĶ UNUTTUĴUNUZDA 

Bu durumda kullanēcē, ĸifresini 
kurtarmak için öncelikle 
e-posta adresini girmeli ve 
ardēndan ilgili linke 
basmalēdēr; aksi takdirde 
uygulama hata verir. 

HESAP OLUķTURMA 

Hesap oluĸturma iĸlemini 
tamamlamak için tüm alanlar 
doldurulmalēdēr (aksi takdirde 
uygulama hata verir). 

ķifre en az 8 karakterden 
oluĸmalēdēr. 

Akēllē telefonunuzun uygulama maĵazasēndan 
PEUGEOT MOTOCYCLES uygulamasēnē indirin. 

Uygulamayē indirebilmek i­in asgari sistem 
gereksinimleri: 

- iOS 10.0 
- Android 5.0 

1.    Modele baĵlēdēr. 

Peugeot Motocycles'ēn yazēlē izni olmadan bu dok¿manēn tamamen veya kēsmen ­oĵaltēlmasē veya terc¿me edilmesi yasaktēr. 



 

 

Her telefonun kendine has ºzellikleri vardēr 
(model, iĸletim sistemi sürümü) ve bu 
ºzellikler eĸleĸtirme iĸlemini etkileyebilir. 
Bazē telefonlar uyumlu olmayabilir. 

  

 

Baĸka bir akēllē telefon halihazērda araca baĵlē 
durumdaysa, aracē ikinci bir telefonla 
eĸleĸtirme talebiniz reddedilir. 
Yakēnēnēzda araca baĵlē durumda baĸka akēllē 
telefonlar olmadēĵēndan emin olun;  diĵer 
telefonlarēn Bluetooth baĵlantēlarēnē devre dēĸē 
bērakēn. 

 

Telefonun modeli veya versiyonuna baĵlē 
olarak, bildirimler kēsmēnda eĸleĸtirme 
iĸlemini kabul etmeniz gerekebilir. 

  

 

Ķndirme baĸarēsēz olursa (eĸleĸtirme kodunun 
girilememesi vs.) aĸaĵēdakileri deneyin: 
- PEUGEOT MOTOCYCLES uygulamasēnē 
tamamen kapatēn (arka planda ­alēĸēyor 
olmadēĵēndan emin olun). 
- Yakēnēnēzda araca baĵlē durumda baĸka akēllē 
telefonlar olmadēĵēndan emin olun;      diĵer 
telefonlarēn Bluetooth baĵlantēlarēnē devre dēĸē 
bērakēn. 
- Eĸleĸtirilecek telefonda Bluetooth iĸlevini 
etkinleĸtirin ve PEUGEOT MOTOCYCLES 
uygulamasēnē yeniden baĸlatēn. 

4. Telefonunuzda PEUGEOT MOTOCYCLES 
uygulamasēnē a­ēn. 

5. Settings (Ayarlar) sekmesinden "Scooters" (Skuterler) 
ve ardēndan "ADD A NEW SCOOTER" (Yeni Skuter 
Ekle) ºĵesine basēn. 

6. Telefonunuzun tuĸ takēmēnē kullanarak, ekranda 
gºr¿nt¿lenen PĶN kodunu girin ve onaylayēn. BLUETOOTH® TELEFON EķLEķTĶRME 1 
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1. Otomatik kontak kapatma iĸlevini iptal etmek i­in 
kontaĵa 5 kez basēn (Prosed¿r tamamlandēktan 
sonra, ak¿n¿n boĸalmamasē i­in kontaĵē kapatēn). 

2. "Connectivity" (Mobil baĵlantē) men¿s¿nden aracēn 
Bluetooth® iĸlevini etkinleĸtirin. 

3. Akēllē telefonunuzda Bluetooth iĸlevini devreye 
sokun. 

Uygulamayē ilk kez a­tēĵēnēzda, ana 
sayfadaki ara­ fotoĵrafēnēn altēnda sizi bu 
sayfaya gºt¿recek bir kēsayol vardēr. 

1.    Modele baĵlēdēr. 

Peugeot Motocycles'ēn yazēlē izni olmadan bu dok¿manēn tamamen veya kēsmen ­oĵaltēlmasē veya terc¿me edilmesi yasaktēr. 



 

Profil 

"Email" (E-posta) haricindeki t¿m alanlarda deĵiĸiklik yapēlabilir. 
ANA SAYFA 
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1. Profile eriĸim 
2. Araç bilgileri 
3. Kat edilen kilometre / Bakēma kalan kilometre / 
Aracēn konumu 
4. Ara­ konum kayēt butonu 

Ev ve iĸ adresi bilgileri navigasyon 
sekmesine birebir aktarēlēr. 

Peugeot Motocycles'ēn yazēlē izni olmadan bu dok¿manēn tamamen veya kēsmen ­oĵaltēlmasē veya terc¿me edilmesi yasaktēr. 



 

Seyahat önizlemesi 

-  Navigasyonu baĸlatmayē se­tiĵinizde, uygulama 
mevcut yakētēnēzēn bu seyahati tamamlamak i­in yeterli 
olup olmadēĵēnē kontrol eder. Yeterli deĵilse, bir bilgi 
penceresi a­ēlēr. 

Ķlgili simgeye (A) basarak navigasyon se­eneklerini 
ihtiyacēnēza gºre deĵiĸtirebilir veya ayarlayabilirsiniz. 

"NAVĶGASYON" sayfasē 

- Harita saĵlayēcēsē: HERE MAPS 
- Navigasyon stratejisi: ¢evrimdēĸē (sinyal kaybēndan 
ka­ēnma i­in). Navigasyon aramasē yapabilmek i­in, bºlgenin 
haritasēnē indirmeniz gerekir. 

Haritayē bir WiFi aĵē ¿zerinden indirmeniz tavsiye edilir 
(Haritanēn veri boyutu bºlgeye/¿lkeye baĵlē olarak 250 MB - 
11 GB arasēnda deĵiĸir). 
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Telefonunuzun kullanēlabilir depolama 
alanēnēn yeterli olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

1. Arama ­ubuĵu / Navigasyon aramasē ge­miĸi (son 5 
arama) 

2. Profile kayētlē ev ve iĸ adresi kēsayollarē 
3. Mevcut trafik durumu bilgisi (seyahatin karmaĸēk olup 
olmayacaĵē konusunda fikir edinmenizi saĵlar) 

4. Pusula (haritayē kuzeye konumlamak i­in) 
5. Haritayē bulunduĵunuzu konuma tekrar ortalama 

Peugeot Motocycles'ēn yazēlē izni olmadan bu dok¿manēn tamamen veya kēsmen ­oĵaltēlmasē veya terc¿me edilmesi yasaktēr. 



 

"KONTROL PANELĶ" (Dashboard) sayfasē 2.   TRIP (Seyahat) sekmesi. 
Aĸaĵēdaki bilgileri i­erir: 

- Trip distance (Seyahat mesafesi) 
- ODO (G¿nl¿k kilometre sayacē deĵeri) 
- Fuel level (Yakēt seviyesi) 
- Autonomy (Menzil) 
- Average consumption (Ortalama yakēt t¿ketimi) 

3.   DIAG (Arēza Teĸhis) sekmesi 
Halihazērda geliĸtirilme aĸamasēndadēr ve kullanēm 
dēĸēdēr. 

1.   LIVE (Anlēk Veri) sekmesi 
Aĸaĵēdakilere dair anlēk verileri i­erir. 

- Scooter speed (Ara­ hēzē) 
- Engine speed (Motor devri) 
- Outdoor temperature (Dēĸ sēcaklēk) 
- Battery voltage (Ak¿ voltajē) 
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1.   Hesapla baĵlantēlē skuter listesi 
- Listedeki herhangi bir aracēn sayfasēnē yºnetmeniz 

mümkündür. Silme, seçme ve düzenleme seçenekleri 
vardēr. 

- D¿zenleme kēsmēnda, aracēn adēnē deĵiĸtirebilir ve 
aracēn resmini de (A) galerideki baĸka bir resimle 
deĵiĸtirebilirsiniz. 

-  Uygulamaya yeni bir ara­ eklemek istediĵinizde, 
uygulamaya gitmeniz ve gösterge panelinde belirtilen 
eĸleĸtirme kodunu girmeniz gerekir. 

"AYARLAR" (Settings) sayfasē 

1. Scooters (Skuterler) 
- Hesapla baĵlantēlē skuterlerin listesidir. 

2. Scooter configuration (Skuter yapēlandērmasē) 
- Gºsterge paneli yapēlandērmasēdēr (Dil se­imi, Dijital 
ekranēn rengi se­imi vs). 

3. Maps (Haritalar) 
- Y¿kl¿ haritadēr. 
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Telefonunuzun kullanēlabilir depolama alanēnēn 
yeterli olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

  

 

Ķnternet kullanēmē veri aktarēmē gerektirir ve 
bu iĸlem ¿crete tabidir. 
Veri aktarēm ¿cretlerini ºĵrenmek i­in cep 
telefonu operatºr¿n¿zle gºr¿ĸ¿n. 

2.   Gºsterge paneli yapēlandērmasē 
-  Uygulama parametre deĵiĸtirme iĸlemi ger­ek zamanlē 
olarak gºsterge panelinden ger­ekleĸtirilir (Baĵlantē 
aktif durumdayken). 

3.   Harita y¿kleme/kaldērma 

Tercih ettiĵiniz bºlgede navigasyon kullanmak i­in dilediĵiniz 
bºlgenin haritasēnē y¿kleyebilir veya kaldērabilirsiniz. Uygulamayē ilk kez a­tēĵēnēzda, ana 

sayfadaki ara­ fotoĵrafēnēn altēnda sizi bu 
sayfaya gºt¿recek bir kēsayol vardēr. 
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Gºsterge panelinden deĵiĸiklik 
yaptēĵēnēzda uygulama sayfasēnē yenileyin. 

Peugeot Motocycles'ēn yazēlē izni olmadan bu dok¿manēn tamamen veya kēsmen ­oĵaltēlmasē veya terc¿me edilmesi yasaktēr. 



 

 

Akēllē anahtarē zarar gºrebileceĵi veya 
kērēlabileceĵi yerlerde saklamayēn; 
ºrneĵin akēllē anahtarē pantolonunuzun 
arka cebinde saklarsanēz kērēlabilir. 

  

 

Hērsēzlēk ihtimaline karĸē, akēllē anahtarē 
asla aracēn yakēnēnda veya saklama 
bºlmelerinden birinin i­inde bērakmayēn. 

Acil durum anahtarē 
Akēllē anahtarēn i­inde bir acil durum anahtarē vardēr. AKILLI ANAHTAR, KONTAK VE 

SAKLAMA B¥LMELERĶ 

A. Kapalē konum 
Elektrik devresinin g¿c¿ kesilmiĸtir. 

Sistemi uyandērmak i­in kontaĵa basēn ve bir saniye basēlē 
tutun; akēllē anahtarēn algēlandēĵēnē belirtmek i­in kontaĵēn 
­evresindeki ēĸēk halkasē yanar. Kontaĵēn kilidi a­ēlmēĸtēr. 
5 saniye içerisine kontaĵē "A¢IK" konuma (B) ­evirin. 

B. A­ēk/marĸ konumu. 

Elektrik devresinin g¿c¿ a­ēktēr. Motor ­alēĸtērēlabilir. 

AKILLI ANAHTAR 

Aracēnēz, modele baĵlē olarak aĸaĵēdakilerle teslim edilir: 

- Her biri bir acil durum anahtarē i­eren iki akēllē 
anahtar. 

- Anahtar kodunu i­eren bir etiket (Bakēm kēlavuzunda 
bu ama­la ayrēlan alana bir etiket yapēĸtērēlmalēdēr). 
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Acil durum anahtarē sadece istisnai durumlarda, aracēn 
ak¿s¿ bittiĵinde arka bagaj bºlmesinin kilidini a­mak i­in 
kullanēlēr. 

Bkz. bºl¿m: Onarēm prosed¿rleri. 
Kontak a­ēldēktan sonra 30 saniye 
i­erisinde motor ­alēĸtērēlmadēĵē takdirde 
devre otomatik olarak kesilir. Anahtar programlamak için bu kod gerekir. 

KONTAK 
C. Gidon kilidi a­ēk Elektrik devresinin g¿c¿ kesilmiĸtir. 

Gidonu sola ­evirin. Gidonu kilitlemek i­in kontaĵē 
bastērēp bu konuma ­evirin. Akēllē anahtar algēlanmazsa, kontak ­evrilemez. 

Kontaĵa sadece basmak m¿mk¿nd¿r. Bu 
durumda kontaĵēn ­evresindeki ēĸēk halkasē 5 
saniye s¿reyle hēzlēca yanēp sºner. 

Gidon kilidi a­ēldēktan sonra kontaĵē basēlē tutmaya 
devam ederseniz, hatalē bir iĸlem yapmakta 
olduĵunuzu belirtmek i­in kontaĵēn ­evresindeki ēĸēk 
halkasē 30 saniye s¿reyle hēzlēca yanēp sºner. Sistem akēllē anahtarē ancak ara­tan itibaren 1,5 metre 

yarē­aplē bir alan i­erisindeyken algēlayabilir. 

1. Kontak 

2. Iĸēk halkasē (Mavi) 

Akēllē anahtar, sistem tarafēndan 1,5 metre yarē­aplē bir 
alan i­erisindeyken algēlanan bir elektronik anahtardēr. 

- Motoru ­alēĸtērēr. 
- Saklama bölmelerinin kilidini açar. 
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Pil deĵiĸimi 

Anahtarēn pili bitmiĸse, kontak a­ēldēĵēnda kontaĵēn 
­evresindeki ēĸēk halkasē yavaĸ­a yanēp sºner. 

AKILLI ANAHTAR ALGILANMADIĴINDA AKILLI ANAHTAR DEĴĶķTĶRME VEYA EKLEME 

Akēllē anahtar algēlanmadēĵēnda, ara­ aĸaĵēdaki 
prosed¿r izlenerek ­alēĸtērēlabilir. 

Akēllē anahtarē kaybettiĵinizde veya ilave bir anahtar 
edinmek istediĵinizde, anahtar kodlarēnē i­eren etiket, 
ara­ ruhsatē ve kimliĵinizi yanēnēza alarak yetkili 
servisinize gidin. 

Pili 2 yēlda bir deĵiĸtirmeniz tavsiye edilir. 

Pil: CR2032 / 3 Volt. 
TR Sisteme en fazla 4 akēllē kaydedilebilir. 

- Akēllē anahtarēn kapaĵēnē a­ēn. 
- Bitmiĸ pili dikkatlice ­ēkarēn. 

 

- Torpido gºz¿n¿ a­ēn. 
- Akēllē anahtarē acil durum antenine doĵru tutun. 
- Kontaĵa basēn ve 2 saniye basēlē tutun. 
- Kontaĵē A¢IK konuma ­evirin. 
- Ara­ ­alēĸacaktēr. 

Anahtarēn algēlanmamasēnēn muhtemel nedenleri: 

- Pilin zayēflamasē veya yanlēĸ takēlmasē 
- Radyo paraziti 
- Akēllē anahtarēn hasar gºrmesi 

 

- Yeni pili doĵru ĸekilde ve montaj talimatlarēna uyarak 
dikkatlice takēn. 

- Kapaĵē kapatēn. 
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Kontak kapatēldēĵēnda, herhangi bir d¿ĵme 
basēlē kalmēĸsa kontaĵēn ­evresindeki ēĸēk 
halkasē 30 saniye s¿reyle hēzlēca yanēp 
söner. 

  

 

Araç hareket halindeyken, saklama 
bºlmelerinin a­ma d¿ĵmeleri ­alēĸmaz. 

  

 

Saklama bºlmelerinde, deĵerli veya 
deĵersiz hi­bir eĸya (kask, klasºr vs.) 
bērakmamanēz tavsiye edilir; hērsēzlēk 
durumunda üretici sorumlu tutulamaz. 

SAKLAMA B¥LMELERĶ DONANIMLAR GĶDONUN AYARLANMASI 1 

Torpido gözü Ayarlanabilir ön cam 
Ara­, y¿ksekliĵi ayarlanabilir bir ºn cama sahiptir. 

Prosedür: 

-  Mandallarē aynē anda bastērēn ve ºn camē yukarē veya 
aĸaĵēya doĵru kaydērarak arzu ettiĵiniz konuma getirin. 

- Gidon vidalarēnē hafif­e gevĸetin. 
- Gidonu tercihinize gºre ºne veya arkaya doĵru 
yatērēn. 

D¿ĵmeye (A) basarak 
torpido gºz¿n¿ a­ēn. 

TR 

Bagaj bölmeleri 
Akēllē anahtar yanēnēzda 
olarak, a­mak istediĵiniz 
bagaj bölmesine ait 
d¿ĵmeye basēn. 

-   ¥ncelikle arka vidalarē (1), ardēndan ºn vidalarē 
(2) sēkēn (Sēkma torku: 25 Nm). 

C. Gidondaki merkezleme iĸaretleri 
D. Standart konum / Ayar sēnērē iĸaretleri B. Sele altē bagaj a­ma d¿ĵmesi C. Arka bagaj a­ma 

d¿ĵmesi 
Mandallarē bērakēn ve ºn camē nazikçe hareket ettirerek 
­entiklere kenetlenmesini saĵlayēn. 

Ayar tamamlandēktan sonra, gidonu 
­evirdiĵinizde dikiz aynalarēnēn ºn 
cama temas etmediĵinden emin olun. 
Gerekirse konumlarēnē ayarlayēn. 

1.    GT versiyonu 
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Bagaj alanē Metropolis SW ¢ok ama­lē askē 
ARKA BAGAJ B¥LMESĶ 

Selenin ºn kēsmēnda 
bulunan bu askēya, 
aĵērlēĵē 20 kg'ē 
ge­meyen bir poĸet 
veya çanta asabilirsiniz. 

Bagaj kapaĵēnēn a­ēlmasē 
- Akēllē anahtar yanēnēzda olarak, arka bagaj a­ma 
d¿ĵmesine basēn. 

- Bagaj kapaĵēnē ¿st tahdide kadar kaldērēn. Kapak bu 
konumda kalacaktēr 1. 

TR 
Kapaĵē tam olarak a­tēktan sonra 
zorlamayēn. 

A­ēk konumdayken kapaĵēn i­ine veya ¿st 
kēsmēna hi­bir ĸey yerleĸtirmeyin. 

Saklama bölmesi / Aksesuar soketi (USB). 
Bu saklama bºlmesinde, kontak a­ēkken ­alēĸan, mobil 
cihazlarēnēzē (MP3 ­alar, telefon, GPS vs.) 
baĵlayabileceĵiniz bir USB soketi vardēr. 

- Arka bagaj bºlmesi bir mini pandizotla ayrēlmēĸtēr. 
- ¥rneĵin 2 kaskē birbirinden ayrē yerleĸtirmek i­in bu 
pandizottan yararlanabilirsiniz. 

Bagaj kapaĵēnēn kapatēlmasē 
-  Bagaj kapaĵēnē yarēya kadar indirin ve bērakēn; 
kapak kendi aĵērlēĵēyla kapanēp kilitlenecektir. Baĵlanan cihaz kullanēm sērasēnda otomatik olarak ĸarj 

olur. 
Yaralanma tehlikesi: Bagaj kapaĵē 
kapanērken ellerinizi kapak ile bagaj 
bºlmesi arasēnda tutmayēn. 

1.    Modele baĵlēdēr. 
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Bagaj lambasē 
Bagaj bºlmesi a­ēldēĵēnda bagaj lambasē otomatik 
olarak yanar ve bºlme kapatēldēĵēnda lamba otomatik 
olarak söner. 

Herhangi bir bagaj bºlmesi a­ēk bērakēldēĵēnda, lamba 4 
dakika sonra otomatik olarak söner. 

Ayarlanabilir s¿r¿c¿ arkalēĵē 
Sele sürücünün oturma pozisyonuna göre ayarlanabilir. 

Arkalēk ayar iĸlemi 

- Sele altē bagaj bºlmesini a­ēn. 
- Erkek ofset anahtarē (A) kullanarak 2 vidayē (B) 

sökün. 

-  Arkalēĵē ºne veya arkaya doĵru kaydērarak arzu 
ettiĵiniz konuma getirin. 

TR 

- 2 vidayē sēkēn. 
- Erkek anahtarē yerine yerleĸtirin. 
- Bagaj bºlmesini kapatēn. 
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S¿spansiyon ayarē 

A = 8_mm < 80 kg 

A = 13_mm 80 ila 100 kg 

A = 27_mm 100 ila 120 kg 

A = 28_mm > 120 kg 

S¿spansiyon ayarē 

Çentik 1 < 80 kg 

Çentik 2 80 ila 100 kg 

Çentik 3 100 ila 120 kg 

Çentik 4 > 120 kg 

 

Konforlu ve g¿venli bir s¿r¿ĸ i­in, 
amortisºr ºny¿k¿n¿ daima aracēn y¿k¿ne 
gºre ayarlayēn. 

  

 

2 amortisºr¿ de aynē ºl­¿de ayarlayēn. 

 

Konforlu ve g¿venli bir s¿r¿ĸ i­in, 
amortisºr ºny¿k¿n¿ daima aracēn y¿k¿ne 
gºre ayarlayēn. 

  

 

2 amortisºr¿ de aynē ºl­¿de ayarlayēn. 

Metropolis GT ve SW Amortisºr ayarē 
Her amortisºr, aracēn y¿k¿ne baĵlē olarak 
s¿spansiyonu daha sert veya daha yumuĸak hale 
getirmenize imkan tanēyan bir ayar halkasēna 
sahiptir. 

Metropolis Active ve Allure 

Sºn¿mleme kuvveti ayarē 
Bu ayar amortisºr¿n sēkēĸma ve a­ēlma davranēĸēna etki 
eder. 

Sºn¿mleme kuvvetini artērmak veya azaltmak i­in ayar 
topuzunu gerekli yönde çevirin. 

TR 

- Aracē ana sehpa ¿zerine alēn. 
- Amortisºr ºny¿k¿n¿ ayarlamak i­in ayar halkasēnē 

gerekli yönde çevirin. 
- Ayar halkasē ile amortisºr gºvdesi arasēndaki 

mesafeyi (A) ölçün. 
Standart konum: 

Ayar topuzunu saat yönünde çevirerek en sert konuma 
getirin ve ardēndan 9 ­entik kadar gevĸetin. 

- Aracē ana sehpa ¿zerine alēn. 
- Amortisör önyükünü ayarlamak için ayar 
halkasēnē gerekli yºnde ­evirin. 

2 amortisºr¿ de aynē ºl­¿de ayarlayēn. 

Peugeot Motocycles'ēn yazēlē izni olmadan bu dok¿manēn tamamen veya kēsmen ­oĵaltēlmasē veya terc¿me edilmesi yasaktēr. 



 

KULLANIM ¥NCESĶ KONTROLLER ¢ALIķTIRMA VE S¦R¦ķ Ķ¢ĶN TAVSĶYELER SULU ZEMĶNDE S¦R¦ķ 

Aracēnēzē su basmēĸ yollarda s¿rmemenizi 
ºnemle tavsiye ederiz; aksi takdirde aracēnēzēn 
motor, ĸanzēman ve elektrik sistemlerinde ciddi 
hasar meydana gelebilir. 

Aracēnēn iyi durumda olmasēnē saĵlamak kullanēcēnēn 
sorumluluĵudur. Aracēn belirli g¿venlik elemanlarē ara­ 
kullanēlmadēĵēnda bile hasar belirtisi gºsterebilir; ºrneĵin 
aracēn uzun s¿re olumsuz hava ĸartlarēna maruz kalmasē fren 
sisteminde oksitlenmeye veya lastiklerde basēn­ d¿ĸ¿ĸ¿ne 
yol açabilir ve bu durumlar ciddi sonuçlara neden olabilir. 
Kullanēm ºncesinde, basit bir gºrsel kontrol¿n yanē sēra 
aĸaĵēdaki tabloda yer alan kontrollerin de ger­ekleĸtirilmesi 
son derece önemlidir. 

UYARI 

Ķlk kullanēm ºncesinde, aracēn t¿m iĸletim elemanlarēnē ve 
bunlarēn nasēl kullanēldēĵēnē iyice ºĵrendiĵinizden emin 
olun. Herhangi bir iĸletim elemanēnēn fonksiyonlarē 
hakkēnda aklēnēza takēlan hususlarda, yetkili servisiniz 
sorularēnēzē yanētlayabilir ve size yardēmcē olabilir. 

TR 

Egzoz gazē zehirleyici olduĵu i­in, motor daima iyi 
havalandērēlan ortamlarda ­alēĸtērēlmalēdēr. Motorun 
kapalē mekanlarda kēsa s¿reyle bile ­alēĸtērēlmasēna 
asla izin verilmemelidir. 

Bu kontroller sadece birka­ dakikanēzē alēr ve 
aracēn iyi durumda tutulmasē ve g¿venilir ve 
emniyetli performans gºstererek ideal kullanēm 
sunmasēna yardēmcē olur. 

Kontrol listesindeki bileĸenlerden herhangi biri d¿zg¿n 
­alēĸmēyorsa, aracē kullanmadan ºnce gerekirse kontrol 
ve onarēm i­in yetkili servisinize gºsterin. EKO MODU 

Yumuĸak bir s¿r¿ĸ davranēĸē benimseyin 

- Gaz kolunu birden deĵil, yavaĸ­a ­evirin. 
- ¥ngºr¿l¿ frenleme yapēn ve uygun hallerde motor 
freninden yararlanēn. 
- Ara­ y¿k¿n¿ ve aerodinamik direnci sēnērlandērēn. 
- Lastik basēn­larēnēzē d¿zenli olarak kontrol edin ve sele 
altēndaki etiketi referans alēn. 
- Motoru araç hareketsizken ēsētmaktan ka­ēnēn; seyir 
halindeyken motor daha hēzlē ēsēnēr. 
- ¦reticinin bakēm planē doĵrultusunda aracēnēza bakēm 
yaptērmayē ihmal etmeyin. 

Bu davranēĸlar yakēt ekonomisine, CO2 
emisyonlarēnēn azaltēlmasēna ve trafiĵin arkaplan 
g¿r¿lt¿s¿n¿n daha az olmasēna katkēda bulunur. 

Su basmēĸ bºlgelerden ge­mek mecburiyetinde 
kaldēĵēnēzda: 

- Su derinliĵinin 100 mm'yi aĸmadēĵēndan emin olun; 
yoldaki diĵer ara­larēn dalga oluĸturma ihtimali olduĵu 
i­in daha derin sular aracēnēza zarar verebilir. 

- Hi­bir surette hēzēnēzē 10 km/saatin ¿zerine ­ēkarmayēn. 
- Su basmēĸ bºlgeyi ge­tikten sonra, g¿venlik a­ēsēndan 
elveriĸli bir bºlgeye ulaĸtēĵēnēzda birka­ kez nazik­e 
frenleme yaparak frenlerin kurumasēnē saĵlayēn. 
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Gidon Å Gidonun rahatça çevrilip 
­evrilemediĵini kontrol edin. 

Sehpa Å Ana sehpanēn sorunsuzca 
a­ēlabildiĵinden emin olun. 

Bileĸen Kontroller 

Yakēt 
Å Depodaki yakēt seviyesini kontrol edin. 
Å Gerekirse yakēt ikmali yapēn. 
Å Yakēt sēzēntēsē olmadēĵēndan emin olun. 

Motor yaĵē 
Å Motor yaĵē seviyesini kontrol edin. 
Å Gerekirse tavsiye edilen yaĵla 
tamamlayēn. 

Soĵutma sēvēsē 
Å Genleĸme deposundaki soĵutma 

sēvēsē seviyesini kontrol edin. 

Disk frenler 

Å Frenlerin ­alēĸmasēnē kontrol edin. 
Å Yumuĸak bir his varsa frenleri bir yetkili 

servise kontrol ettirin. 
Å Fren balatalarēnēn aĸēnma durumunu 

kontrol edin. 
Å Depodaki fren hidroliĵi seviyesini kontrol 

edin. 

Farlar, lambalar, 
sinyal lambalarē 
ve korna 

Å  ¢alēĸmasēnē kontrol edin. 
Å Gerekirse düzeltin. 

Jantlar ve lastikler 

Å Lastiklerin genel ve aĸēnma durumunu 
kontrol edin. 

Å Soĵuk lastik basēn­larēnē kontrol edin. 
Å Gerekirse düzeltin. 

Gaz kolu 
Å Gaz elciĵinin rahat­a ­evrilebildiĵinden 
ve bērakēldēĵēnda ilk konumuna doĵru 
ĸekilde geri geldiĵinden emin olun.  

Belirli durumlarda, araç güçlü 
elektromanyetik radyasyonlarēn etkisi 
altēndaki bºlgelerdeyken akēllē anahtar 
­alēĸmayabilir. 

  

 

Motor ­alēĸēr durumdayken aracē 
gºzetimsiz bērakmayēn; kazalara neden 
olabilir. 
Kaldērēma ­ēkmanēz veya kaldērēmdan 
inmeniz gerektiĵinde, sizin ve aracēnēzēn 
g¿venliĵi a­ēsēndan, gidonu ve tekerlekleri 
d¿z konumda tutun ve aracē kaldērēm 
kenarēna dik ĸekilde s¿r¿n. Bu iĸlemi 
ara­tan inerek ger­ekleĸtirmeniz tercihen 
daha iyidir. 

S¦R¦ķ ¥NCESĶ KONTROL S¦R¦ķ 

Kalkēĸ 
Ara­ sehpa ¿zerinde ve motor ­alēĸēr durumda olarak 

Å Sol elinizle gidonu ve saĵ elinizle tutamaĵē kavrayēn 
ve aracē ºne doĵru iterek ana sehpanēn katlanmasēnē 
saĵlayēn. 

Å Araca binin. 
Å Gerekirse elektronik el frenini devre dēĸē bērakēn. 
Å Aracē harekete ge­irmek i­in, gaz elciĵini saĵ elinizle 
yavaĸ­a ­evirin. 

TR 

MOTORUN ¢ALIķTIRILMASI 

Daha y¿ksek g¿venlik i­in, motoru ­alēĸtērmadan ºnce aracē ana 
sehpa ¿zerine alēn. 

Å S¿r¿c¿ akēllē anahtarē yanēnda taĸēmalēdēr. 
Å Kontaĵē "A¢IK" konuma ­evirin. Kontaĵēn ­evresindeki ēĸēk 
halkasē sabit ĸekilde yanacaktēr. 

Å Marĸ / acil durdurma d¿ĵmesinin  konumunda 
olduĵundan emin olun. 
Å Gºsterge panelinin kendi kendine test iĸleminin 
tamamlanmasēnē bekleyin. 
Å Gazēn KAPALI konumda olduĵundan emin olun. 
 

Å Fren kollarēndan birini sēkēn ve aynē anda marĸ d¿ĵmesine  
basēn. Marĸ d¿ĵmesini 10 saniyeden fazla basēlē tutmayēn. 
Å Motor ­alēĸēr ­alēĸmaz marĸ d¿ĵmesini bērakēn. 

Hēzlanma ve yavaĸlama 

Hēzlanmak i­in, gaz elciĵini A yºn¿nde ­evirin. 
Yavaĸlamak i­in, gaz elciĵini B yºn¿nde ­evirin. 
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FRENLEME YAKIT ĶKMALĶ MOTOR RODAJI 

ABS fren sistemi 

ABS fren sistemi, fren pedalēyla kullanēlan bir entegre 
fren sistemine baĵlēdēr. 

- ABS sistemi, sürücünün kaygan zeminlerde frenleme 
yaparken aracē kontrol altēnda tutmasēnē saĵlar. 

- Saĵ ve sol fren kollarē geleneksel bir fren 
sistemindeki gibi ­alēĸēr ve aynē zamanda ABS iĸlevi 
de sürdürülür. 

 

Å Saĵ kol ºn freni iĸletir. 
Å Sol kol arka freni iĸletir. 
Fren kullanēmē 
Å Gazē kesin. 
Å Uyguladēĵēnēz g¿c¿ kademeli olarak artērarak fren 
sistemi devreye sokun. 

Motorun performans ve ºmr¿n¿ garanti altēna almak 
a­ēsēndan motor rodajē ĸarttēr. 

Rodaj döneminde, motoru fazla yüklememeniz ve normal 
­alēĸma sēcaklēĵēnē aĸmaktan ka­ēnmanēz tavsiye edilir. 

0 - 500 km arasē 

Gaz elciĵini uzun s¿relerle yarēdan fazla a­ēk tutmayēn. 

500 - 1000 km arasē 

Gaz elciĵini uzun s¿relerle 3/4'ten fazla a­ēk tutmayēn. 

Kat edilen toplam mesafe bu kilometreyi aĸtēktan sonra 
ara­ normal ĸekilde kullanēlabilir. 

Yakēt deposunu tam bir g¿venlik i­erisinde 
doldurmak i­in motor kapalē olmalēdēr. 

TR Yakēt kapaĵēnēn yakēnēnda, kullanēlacak yakēt tipine size 
hatērlatan bir etiket vardēr. 

- Sele altē bagaj bºlmesini a­ēn. 
- Depo kapaĵēnē ­ēkarēn. 
- Tabancayē dolum aĵzēna doĵru ĸekilde sokarak 

depoyu doldurun. 
Islak yollarda ve virajlarda ani 
frenlemeden ka­ēnēn. 

Dik yokuĸ aĸaĵē yollarda uzun s¿reli frenlemeden 
ka­ēnmak i­in hēzēnēzē d¿ĸ¿r¿n; uzun s¿reli frenleme 
aĸērē ēsēnmaya yol a­arak fren verimliliĵini azaltēr. 

Taĸma olursa hemen silinip 
temizlenmelidir. 

Yakēt boyalē y¿zeylere ve plastik par­alara 
zarar verebilir. 

Yakēt deposunu aĸērē doldurmayēn: Yakēt 
motorun ēsēsēndan veya g¿neĸ ēsēsēndan 
dolayē genleĸerek taĸabilir. 
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El freni ve Yatma Kilidi aracē her durumda 
dik tutamayabilir. Aracēn y¿k durumu, yol 
eĵimi, uzun s¿reli duraklama vs. 
nedeniyle ara­ devrilebilir. Aracē ana 
sehpa üzerine park etmenizi tavsiye 
ederiz. 

  

 

Saklama bºlmelerinde, deĵerli veya 
deĵersiz hi­bir eĸya (kask, klasºr vs.) 
bērakmamanēz tavsiye edilir; hērsēzlēk 
durumunda üretici sorumlu tutulamaz. 

DURDURMA VE PARK ETME 

Aracē durdurun ve kontaĵē "KAPALI" konuma ­evirerek 
motoru kapatēn. 

Aracēn d¿z zemine park edilmesi tavsiye edilir. 

-  Araç ana sehpa üzerine park edilmeli ya da sehpa 
kullanēlmayacaksa yatma kilidi uygulanmalēdēr. TR 

Aracē her park ettiĵinizde elektronik el 
frenini ve yatma kilidini mutlaka 
uygulayēn. 

Aracē dik bir yola park ettiĵinizde, elektronik el frenini 
uygulamanēz, gidonu kilitlemeniz ve tekerlekleri 
aĸaĵēda gºsterildiĵi gibi kaldērēm kenarēna yaslanacak 
ĸekilde ­evirip kilitlemeniz tavsiye edilir. 
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Ara­ sehpa ¿zerine alēnmalēdēr. 

- Kontra somunu sökün. 
- El fren ayar somununu, kontrol elemanēnēn 
gevĸetilebilmesi ve tekerleĵin dºnebilmesini 
saĵlamaya yetecek kadar ­evirin. 

 

Sistem bir arēza tespit ederse, motor devri 
2000 dev/dak ile sēnērlandērēlēr. 
Bu hēz sēnērlamasēnē, el freni d¿ĵmesine 
basēp 5 saniye basēlē tutarak iptal etmek 
mümkündür. 
En kēsa s¿rede sistemi kontrol ettirmek 
i­in aracē d¿ĸ¿k hēzda s¿rerek bir yetkili 
servise götürmeniz gerekir. 

 

Ara­ sehpa ¿zerine alēnmalēdēr. 

- Plastik kapaĵē sºk¿n. 
- Yassē anahtarē kullanarak somunu (1) sºk¿n. 
- Kontrol elemanēnē yuvasēndan ­ēkarēn. 

 

Sistem bir arēza tespit ederse, motor devri 
2000 dev/dak ile sēnērlandērēlēr. 
En kēsa s¿rede sistemi kontrol ettirmek 
için bir yetkili servise gitmeniz gerekir. 

ONARIM PROSED¦RLERĶ YATMA KĶLĶDĶNĶN MANUEL YOLLA DEVREDEN 
ÇIKARILMASI 

EL FRENĶNĶN MANUEL YOLLA DEVREDEN 
ÇIKARILMASI 

BAGAJ B¥LMELERĶNĶN A¢ILMASI Yatma kilidi sisteminin kilitli durumdayken arēzalanmasē 
ya da bir ak¿ arēzasē oluĸmasē halinde, sele altē bagaj 
bºlmesindeki yassē anahtarē kullanarak sistemi manuel 
yola devreden ­ēkarmak m¿mk¿nd¿r. 

Elektronik el freninin aktif durumdayken arēzalanmasē ya da bir 
ak¿ arēzasē oluĸmasē halinde, sele altē bagaj bºlmesindeki yassē 
anahtarē kullanarak mekanizmayē manuel yola devreden 
­ēkarabilir ve bºylece tekerleĵin dºnebilmesini saĵlayabilirsiniz. 

Ak¿ bittiĵinde, bagaj bºlmesini aĸaĵēdaki gibi 
açabilirsiniz: 

-  Aracēn saĵ arka kēsmēndaki plastik kapaĵē ­ēkarēn ve 
arka bagaj bºlmesinin kilidini acil durum anahtarēyla 
a­ēn. 

TR 

El freni mekanizmasē aracēn arka tekerleĵindedir. 
Yatma kilidi mekanizmasē aracēn ºn kēsmēnda, saĵ 
tekerleĵin arkasēndadēr. - Kapaĵē sºk¿n. 

- Sele altē bagaj bºlmesini a­mak i­in kilidi sola (B) 
çekin. 

 

- Sele altē bagaj bºlmesini a­ēn. 
- Ak¿ kapaĵēnē sºk¿n. 
- Aküyü sökün. 

Bkz. bölüm: Akü 
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Üreticinin tavsiyelerine uygun olarak 
diren­li bir bastērēcē ve diren­li buji 
kullanēlmasē gerekir. 
Bu par­alarēn deĵiĸimi i­in yetkili servise 
gitmenizi tavsiye ederiz. 

 

Ak¿ler zararlē maddeler i­erir. Yasal 
gerekliliklere uygun olarak bertaraf 
edilmeleri ve hi­bir surette evsel atēklara 
karēĸtērēlmamalarē gerekir. 

Buji NGK CPR8EB-9 

BAKIM ĶķLEMLERĶ 

BAKIM TAVSĶYESĶ ARACIN TEMĶZLĶĴĶ BUJĶ KONTROL¦ VEYA DEĴĶķĶMĶ 

Sºzleĸmesel garanti haklarēnēzēn devam etmesi i­in 
aracēnēzēn bakēm planēna mutlaka harfiyen uyun. 

Bakēm kitap­ēĵēnēn i­ine, bakēm planē i­in bir kontrol listesi 
eklenmiĸtir. Yetkili servis kendi kaĸesini vurmalē ve bakēm 
tarihini ve mevcut kilometreyi iĸlemelidir. 

Aracēnēzēn daima en emniyetli ve g¿venilir durumda 
kalmasē i­in, bakēm ve onarēm iĸlemlerini gerekli 
eĵitime, ºzel takēmlara ve yedek par­alara sahip bir 
yetkili servise yaptērmanēzē tavsiye ederiz. 

Araç gövdesi, boyanabilen veya parlak 
plastik par­alardan oluĸur. Aĸērē aĸēndērēcē 
temizlik ürünleri veya solventler 
kullanmayēn. 

TR 

ķu par­alara su girmesine neden 
olabilen y¿ksek basēn­lē temizleyiciler 
kullanmayēn; ke­eler, contalar, 
yataklar, rulmanlar, menteĸeler ve 
konektör, kontaktör ve lamba gibi 
elektrikli bileĸenler. 

Ara­ gºvdesini sabunlu suyla yēkayēn 
ve bol miktarda temiz suyla durulayēn. 

- Motor soĵuk olmalēdēr. 
Å Seleyi ­ēkarēn. 
Å Sele altē grenajēnē sºk¿n. 
Å Bastērēcēnēn baĵlantēsēnē ­ēkarēn. 
Å Bujiyi sökün. 
Å Elektrotlar arasēndan tērnak aralēĵēnē (A) ºl­¿n ve 
gerekirse düzeltin. ¢EVRE VE GERĶ D¥N¦ķ¦M Ara­ bir g¿deri ile kurulanabilir. Aracē yēkadēktan sonra, 

d¿ĸ¿k hēzda s¿r¿p birka­ kez frenlemek suretiyle frenlerin 
kurumasēnē saĵlayēn. Rutin bakēmda deĵiĸtirilen aĸēnmēĸ par­alar (mekanik 

par­alar, ak¿ vs.) ilgili uzman kuruluĸlar aracēlēĵēyla 
bertaraf edilmelidir. 

Ara­ ºmr¿n¿ tamamladēĵēnda, geri dºn¿ĸ¿m i­in bir 
yetkili merkeze teslim edilmelidir. 

Her durumda yerel yasalara uyun. 

Aracēn, atēk su toplama sistemine sahip 
bir yerde yēkanmasē ºnerilir. 

Belirli silikon bazlē ¿r¿nler ara­ gºvdesinin kalitesini 
d¿ĸ¿rebilir. Temizlik ¿r¿nlerinin kullanēmē veya ­izik 
gºvde onarēmē hakkēnda emin olamadēĵēnēz veya yardēma 
ihtiya­ duyduĵunuz durumlarda, bir yetkili servisten 
tavsiye alabilirsiniz A. Tērnak aralēĵē: 0,8 - 0,9 mm. 

Å Bujiyi elinizle takēp ­evirerek yerine oturtun. 
Å Bujiyi bir anahtarla sēkēn. 
 

- Kullanēlmēĸ buji 1/8 - 1/4 tur sēkēlēr. 
- Yeni buji 1/2 tur sēkēlēr. 

Bastērēcēnēn buji ¿zerine doĵru ĸekilde 
sabitlendiĵinden emin olun. 

Sēkma torkunu bir yetkili servise hēzlēca 
kontrol ettirin. 
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Yaĵ ­evreye zararlē maddeler i­erir. Yetkili 
servisiniz kullanēlmēĸ yaĵē ­evreye zarar 
vermeden ve yürürlükteki standartlara 
uygun olarak bertaraf etmek için gerekli 
donanēma sahiptir. 

Å Dolum kapaĵēnē / yaĵ ­ubuĵunu ­ēkarēn ve yaĵ seviyesini kontrol edin. 
Å Yaĵ seviyesi minimum (A) ve maksimum (B) seviye iĸaretleri arasēnda 
olmalē ve maksimum seviyeyi aĸmamalēdēr. 

MOTOR YAĴ SEVĶYE KONTROL¦ MOTOR YAĴI DEĴĶķĶMĶ 

Yaĵ seviyesini 1000 km'de bir veya uzun 
yola ­ēkmadan ºnce kontrol edin. 

Tahliye iĸlemi i­in bir yetkili servise 
gitmenizi tavsiye ederiz. 

TR Å Yaĵ seviyesini doĵru ĸekilde ºl­mek i­in, aracē d¿z bir 
zeminde ana sehpa ¿zerine alēn. 
Å Motoru birka­ dakika ­alēĸtērēn ve ardēndan durdurun. 
Å Motoru durdurduktan sonra, motor yaĵēnēn kartere 
inmesi için 5 dakika bekleyin. 
Å Kapaĵē / yaĵ ­ubuĵunu (1) ­ēkarēn. 

Yaĵēn daha kolay akmasē a­ēsēndan motor ēlēk 
durumdayken tahliye edilmelidir. 

Å Aracē sehpa ¿zerine park edin. 
Å Koruyucu eldiven giyin. 
Å Kapaĵē / yaĵ ­ubuĵunu ­ēkarēn. 
Å Tahliye kapaĵēnē ve contasēnē (2) sºk¿n ve yaĵē bir 
kaba tahliye edin. Å Yaĵ seviyesi minimum iĸaretinin yakēnēnda veya 

altēnda ise, ¿reticinin tavsiye ettiĵi yaĵē azar azar 
ilave ederek yaĵē 3/4 seviyesine kadar 
tamamlamanēz tavsiye edilir. 

¢ok fazla yaĵ doldurmak aracēn 
performansēnē hissedilir ĸekilde sēnērlandērēr. 

Å Dolum kapaĵē / yaĵ ­ubuĵunu temiz bir bezle silin 
ve dolum aĵzēna tekrar takēn; ancak sēkmayēn. 




